
Op grond van een omstandig verslag dat is opgemaakt door een
geneesheer-specialist met een bijzondere bekwaamheid inzake medi-
sche oncologie, reikt de adviserend geneesheer aan de rechthebbende
de machtiging uit waarvan het model is vastgesteld onder ″b″ van de
bijlage III bij dit besluit en waarvan de geldigheidsduur tot ten hoogste
zes maanden is beperkt.

De machtiging voor vergoeding kan voor nieuwe perioden van ten
hoogste zes maanden worden verlengd op grond van een gemotiveerd
evolutieverslag dat door de bovengenoemde specialist is opgemaakt en
waaruit blijkt dat het voortzetten van de behandeling medisch
verantwoord is.
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A-28 ETHYOL Schering Plough
1466-887 fl. i.v. 3 x 500 mg 21.788,- — —
0760-553 * pr. fl. i.v. 1 x 500 mg 7.221,33
0760-553 ** pr. fl. i.v. 1 x 500 mg 7.125,67

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste juni 1999, met
uitzondering van de bepalingen van artikel 1, 2˚-b)-2) die in werking
treden de eerste dag van de tweede maand die volgt op de bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 31 mei 1999.

Mevr. M. DE GALAN

c

[99/22538]N. 99 — 1577 (99 — 1433)
19 MEI 1999. —Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling van
de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische
specialiteiten en daarmee gelijkgestelde produkten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 mei 1999, blz. 17871, lezen :

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

SPASFON Lafon
amp. inj. 6 x 4 ml

* pr. amp. inj. 1 x 4 ml
** pr. amp. inj. 1 x 4 ml

in plaats van :

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

SPASFON Lafon

Sur base d’un rapport circonstancié établi par un médecin spécialiste
avec une compétence particulière en oncologie médicale, le médecin
conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation dont le modèle est fixé sous
″b″ de l’annexe III du présent arrêté, et dont la durée de validité est
limitée à six mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être renouvelée pour des
nouvelles périodes de six mois maximum, sur base d’un rapport
d’évolution circonstancié établi par le spécialiste visé ci-dessus, démon-
trant que la continuation du traitement est médicalement justifiée.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier juin 1999, à
l’exception des dispositions de l’article 1er, 2˚-b)-2) qui entrent en
vigueur le premier jour du deuxième mois suivant la publication au
Moniteur Belge.

Bruxelles, le 31 mai 1999.

Mme M. DE GALAN

[99/22538]F. 99 — 1577 (99 — 1433)
19 MAI 1999. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient
dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits assimilés
Erratum

Au Moniteur belge du 21 mai 1999, page 17871, lire :

au lieu de :
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